
GRIPCHANGER SHOOTING BAG - RAILCHANGER GRIPCHANGER

This small, grippy, densely-filled bag is perfect for quick position building or for
use in small portholes where a normal support bag wouldn't fit. About 1 pound
in total weight and made with Armageddon Gears "Grippy" material, this bag
provides you a nice platform when you need it quickly. Can be used alone or
with the Area 419 RailChanger. A note on shooting bags: Most positional
shooting bags are not filled firmly on purpose. The reason being a loose filled
bag will fill in gaps, drape across obstacles, and create a more stable shooting
platform than a firm filled bag.

Attributes

Name: RAILCHANGER GRIPCHANGER
Manufacturer: AREA 419
Product no.: 100039235
Mfr. No.: 419-AG-GRIP
Color: Graphite
Material: Sticky Fabric
Delivery weight: 0.544kg
Shipping height: 38mm
Shipping width: 76mm
Shipping length: 178mm
UPC: 850002933321

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die GRIPCHANGER
SHOOTING BAG
Einführung
Die GRIPCHANGER SHOOTING BAG ist eine praktische und vielseitige Tasche, die speziell für den schnellen
Aufbau von Schießpositionen entwickelt wurde. Diese Anleitung gibt Ihnen wichtige Informationen zur sicheren
Verwendung des Produkts, um mögliche Risiken zu minimieren und Ihre Sicherheit zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass Sie die Tasche nur für den vorgesehenen Zweck verwenden.
Überprüfen Sie die Tasche regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung.
Halten Sie die Tasche außerhalb der Reichweite von Kindern, um unbeabsichtigte Verletzungen zu
vermeiden.
Verwenden Sie die Tasche nicht in Verbindung mit scharfen oder gefährlichen Gegenständen, die die
Tasche beschädigen könnten.

Besondere Sicherheitsvorkehrungen bei der Verwendung
Achten Sie darauf, dass die Tasche nicht überladen wird, um ihre Stabilität und Funktionalität zu
gewährleisten.
Verwenden Sie die Tasche nur auf stabilen, ebenen Flächen, um ein Umkippen oder Verrutschen zu
verhindern.
Vermeiden Sie den Kontakt mit Wasser oder anderen Flüssigkeiten, um das Material nicht zu
beschädigen.
Informieren Sie sich über die richtige Technik zur Nutzung der Tasche, um Verletzungen zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Wählen Sie einen stabilen und sicheren Standort für die Verwendung der Tasche.1.
Platzieren Sie die Tasche auf einer ebenen Fläche, um eine sichere Basis zu gewährleisten.2.

Nutzung:

Stellen Sie sicher, dass die Tasche richtig gefüllt ist und keine losen Materialien vorhanden sind.1.
Positionieren Sie die Tasche entsprechend Ihrer Schießposition und stellen Sie sicher, dass sie2.
stabil steht.
Nutzen Sie die Tasche, um Ihre Waffe sicher zu stützen und eine präzise Schussabgabe zu3.
ermöglichen.
Nach der Nutzung reinigen Sie die Tasche von Schmutz und Ablagerungen, um ihre Lebensdauer4.
zu verlängern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Tasche gemäß den örtlichen Vorschriften für die Abfallentsorgung.
Achten Sie darauf, dass die Tasche nicht in der Natur oder in Gewässern entsorgt wird, um
Umweltschäden zu vermeiden.
Wenn die Tasche nicht mehr verwendet werden kann, ziehen Sie in Betracht, sie zu recyceln, wenn dies
möglich ist.



Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das
Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und bei Unsicherheiten
professionelle Hilfe in Anspruch zu nehmen.

Abschluss
Die Sicherheit hat bei der Verwendung der GRIPCHANGER SHOOTING BAG oberste Priorität. Indem Sie die oben
genannten Richtlinien und Anweisungen befolgen, tragen Sie dazu bei, ein sicheres und angenehmes
Schießerlebnis zu gewährleisten.



GRIPCHANGER SHOOTING BAG SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the GRIPCHANGER Shooting Bag. This product is designed to enhance your shooting
experience by providing a stable platform for quick position building. It is essential to follow safety guidelines to
ensure safe and effective use of this product.

General Safety Guidelines
Always use the product in accordance with the manufacturer's instructions.
Ensure the shooting bag is in good condition before each use. Check for any signs of wear or damage.
Keep the shooting bag away from children and vulnerable individuals unless supervised by an adult.
Report any unsafe conditions or incidents to the appropriate authorities.
Check for recall updates on the EU's Safety Gate platform regularly.

Specific Safety Precautions for Use
Do not overfill the bag, as it is designed to be loosely filled for optimal performance.
Ensure the bag is placed on stable ground to prevent slipping or tipping.
Avoid using the bag near sharp objects or extreme heat sources to prevent damage.
Use the bag only as intended, either alone or with the Area 419 RailChanger.
Be cautious when adjusting your shooting position to avoid sudden movements that may cause injury.

Instructions for Installation and Usage

Setting Up the Shooting Bag:1.

Place the GRIPCHANGER Shooting Bag on a flat, stable surface.
Ensure the bag is positioned securely before use.

Using the Shooting Bag:2.

Adjust your shooting position as needed.
Utilize the bag to fill gaps and create a stable shooting platform.
If using with the Area 419 RailChanger, ensure proper attachment and stability.

After Use:3.

Remove the bag from the shooting area and inspect it for any damage.
Store the bag in a cool, dry place away from direct sunlight and moisture.

Disposal Instructions
Dispose of the GRIPCHANGER Shooting Bag in accordance with local regulations.
If the bag is damaged or no longer usable, consider recycling the materials if possible.
Do not dispose of the bag in regular household waste if it contains hazardous materials.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the GRIPCHANGER Shooting Bag, please contact the manufacturer
directly. Ensure you have the product details ready for a more efficient response.



By following these safety instructions, you can ensure a safe and enjoyable shooting experience with the
GRIPCHANGER Shooting Bag. Thank you for your attention to safety, and enjoy your shooting!



Guide de Sécurité du Produit : GRIPCHANGER
SHOOTING BAG AREA 419 RAILCHANGER
GRIPCHANGER
Introduction
Merci d'avoir choisi le GRIPCHANGER SHOOTING BAG d'Area 419. Ce sac est conçu pour t'aider à établir une
position de tir stable, que ce soit dans des environnements restreints ou pour un soutien rapide. Pour assurer
une utilisation sécurisée et efficace, il est important de suivre ces instructions de sécurité.

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le sac est en bon état avant chaque utilisation. Vérifie les coutures et le matériau pour
détecter d'éventuels dommages.
Ne pas utiliser le sac si tu remarques des signes d'usure ou de déchirure.
Utilise le sac uniquement pour son but prévu, qui est de fournir un soutien lors de la prise de vue.
Garde le sac hors de portée des enfants lorsqu'il n'est pas utilisé.
Informetoi sur les lois locales concernant l'utilisation d'équipements de tir.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas surcharger le sac avec des objets lourds ou inappropriés.
Évite d'utiliser le sac sur des surfaces glissantes ou instables.
Lorsque tu utilises le sac dans des espaces restreints, sois conscient de ton environnement pour éviter
les accidents.
Ne pas utiliser le sac comme un coussin de tir si tu n'es pas formé à son utilisation.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Préparation du Sac :1.

Retire le sac de son emballage et vérifie qu'il est propre et intact.
Assuretoi que le sac est rempli de manière appropriée pour une utilisation optimale.

Utilisation du Sac :2.

Place le sac sur une surface stable.
Ajuste la position du sac selon tes besoins pour un soutien optimal lors de la prise de vue.
Si nécessaire, utilise le sac avec le RailChanger d'Area 419 pour plus de flexibilité.

Entretien :3.

Nettoie le sac avec un chiffon humide et laissele sécher à l'air libre.
Ne pas immerger le sac dans l'eau ou utiliser des produits chimiques agressifs pour le nettoyage.

Instructions de Mise au Rebut
En cas de dommage irréparable ou de fin de vie du produit, dispose du sac conformément aux
réglementations locales sur les déchets.
Ne pas jeter le sac dans les ordures ménagères si des options de recyclage sont disponibles dans ta
région.



Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, consulte les autorités locales ou les
plateformes de sécurité des produits.

En suivant ces instructions, tu peux profiter de ton GRIPCHANGER SHOOTING BAG en toute sécurité et efficacité.
Assuretoi de rester informé des mises à jour de sécurité et de signaler tout produit dangereux aux autorités
compétentes.



Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il
GRIPCHANGER SHOOTING BAG AREA 419
RAILCHANGER GRIPCHANGER
Introduzione
Grazie per aver scelto il GRIPCHANGER SHOOTING BAG AREA 419 RAILCHANGER GRIPCHANGER. Questa borsa è
progettata per migliorare la tua esperienza di tiro, offrendo stabilità e supporto. È importante seguire le linee
guida di sicurezza per garantire un utilizzo corretto e sicuro del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare la borsa in un'area di tiro sicura e controllata.
Non utilizzare la borsa in condizioni meteorologiche avverse che potrebbero compromettere la tua
sicurezza.
Controlla regolarmente la borsa per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare la borsa per scopi diversi da quelli previsti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Utilizza la borsa solo come supporto per il tiro. Non utilizzarla per altri scopi.
Non sovraccaricare la borsa oltre il peso raccomandato di circa 1 libbra.
Assicurati che la borsa sia posizionata stabilmente prima di utilizzare un'arma da fuoco.
Tieni la borsa lontana da fonti di calore o fiamme libere.
Non lasciare mai la borsa incustodita in un'area di tiro.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Posizionamento della Borsa:1.

Scegli una superficie piana e stabile per posizionare la borsa.
Assicurati che la borsa sia ben riempita e che non ci siano spazi vuoti.

Utilizzo della Borsa:2.

Posiziona l'arma da fuoco sulla borsa, assicurandoti che sia stabile.
Regola la posizione dell'arma se necessario per ottenere la migliore visibilità e stabilità.

Utilizzo con l'Area 419 RailChanger:3.

Se utilizzi l'Area 419 RailChanger, segui le istruzioni specifiche del prodotto per un corretto
abbinamento.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la borsa non è più utilizzabile, smaltiscila in modo responsabile.
Controlla le normative locali per il corretto smaltimento dei materiali sintetici.
Non gettare la borsa nell'ambiente.



Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per domande o preoccupazioni riguardanti la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo rivenditore o
il produttore. Assicurati di conservare la prova di acquisto per eventuali richieste di garanzia o assistenza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e efficace del GRIPCHANGER
SHOOTING BAG AREA 419 RAILCHANGER GRIPCHANGER. La tua sicurezza è la nostra priorità.



GRIPCHANGER SHOOTING BAG
SIKKERHETSVEILEDNING
Introduksjon
Takk for at du valgte GRIPCHANGER SHOOTING BAG fra AREA 419. Denne sekken er designet for å gi deg en
stabil plattform for skyting, enten du bruker den alene eller sammen med Area 419 RailChanger. Det er viktig å
lese og følge sikkerhetsveiledningen nøye for å sikre trygg og effektiv bruk.

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for å bruke produktet i samsvar med produsentens anbefalinger.
Oppbevar sekken på et tørt sted, borte fra direkte sollys og ekstreme temperaturer.
Unngå å bruke sekken på overflater som kan skade den eller påvirke stabiliteten.
Kontroller sekken før bruk for å sikre at den ikke har synlige skader eller slitasje.

Spesifikke sikkerhetstiltak ved bruk
Bruk sekken kun til det tiltenkte formålet; ikke som et leketøy eller for andre aktiviteter.
Unngå å overbelaste sekken; følg vektgrensen for optimal ytelse.
Vær oppmerksom på omgivelsene dine når du bruker sekken for å unngå ulykker.
For barn: Sørg for at de bruker sekken under tilsyn av en voksen.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse før bruk:1.

Sjekk at sekken er ren og fri for skader.
Velg et passende sted for posisjonering av sekken, med stabilt underlag.

Bruk av sekken:2.

Plasser sekken på ønsket sted og fyll den med passende vekt for stabilitet.
Juster sekken etter behov for å oppnå ønsket høyde og stabilitet.
Når du skyter, sørg for at sekken er sikker og stabil for å unngå uhell.

Etter bruk:3.

Tøm sekken for innhold og rengjør den om nødvendig.
Oppbevar sekken på et sikkert sted når den ikke er i bruk.

Avfallsinstruksjoner
Når sekken ikke lenger er i bruk eller er skadet utover reparasjon, må den kastes på en ansvarlig måte.
Sjekk lokale retningslinjer for avfallshåndtering for å sikre at materialene blir resirkulert eller avhendet på
riktig måte.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For spørsmål eller bekymringer angående sikkerheten til GRIPCHANGER SHOOTING BAG, vennligst kontakt
produsenten direkte. Det er viktig å ha tilgjengelig kontaktinformasjon for eventuelle sikkerhetsrelaterte
henvendelser.



Avslutning
Ved å følge disse sikkerhetsveiledningene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med GRIPCHANGER
SHOOTING BAG. Takk for at du tar sikkerheten på alvor!



Instrukcja Bezpieczeństwa dla Torby Strzeleckiej
GRIPCHANGER
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup torby strzeleckiej GRIPCHANGER od AREA 419. Ta torba została zaprojektowana z myślą o
wygodzie i wszechstronności, co czyni ją idealnym akcesorium dla strzelców. Prosimy o zapoznanie się z
poniższymi wytycznymi bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Używaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć urazów.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem uszkodzeń, które mogą wpływać na jej bezpieczeństwo.
Przechowuj torbę w suchym miejscu, z dala od źródeł ognia i ekstremalnych temperatur.
Nie używaj torby w sposób, który może prowadzić do jej uszkodzenia lub niewłaściwego działania.
Zwracaj szczególną uwagę na dzieci i osoby niepełnosprawne w pobliżu torby.

Szczególne Środki Ostrożności
Nie umieszczaj torby w miejscach, gdzie może być narażona na działanie ostrych przedmiotów lub
substancji chemicznych.
Unikaj używania torby w warunkach, które mogą prowadzić do jej nadmiernego zanieczyszczenia.
Zawsze upewnij się, że torba jest prawidłowo wypełniona, aby zapewnić stabilność i bezpieczeństwo
podczas użycia.
Nie używaj torby w sposób, który nie jest zgodny z zaleceniami producenta.

Instrukcje dotyczące Instalacji i Użytkowania
Aby uzyskać najlepsze wyniki, umieść torbę w miejscu, które zapewnia stabilne wsparcie.
Używaj torby samodzielnie lub w połączeniu z systemem RailChanger od AREA 419, aby zwiększyć
wszechstronność.
Podczas strzelania, upewnij się, że torba jest prawidłowo umiejscowiona i nie przesuwa się podczas
użycia.
W przypadku jakichkolwiek problemów z torbą, przestań jej używać i skontaktuj się z producentem.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj torbę zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Jeśli torba jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego użytku, upewnij się, że została odpowiednio
zniszczona, aby uniknąć jej nieodpowiedniego użycia.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby strzeleckiej GRIPCHANGER, zalecamy
skontaktowanie się z lokalnym przedstawicielem AREA 419 lub odwiedzenie ich strony internetowej w celu
uzyskania dodatkowych informacji.

Dziękujemy za przestrzeganie tych wytycznych, które pomogą zapewnić bezpieczeństwo podczas korzystania z
torby strzeleckiej GRIPCHANGER.



GRIPCHANGER SHOOTING BAG Käyttöohjeet ja
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Tervetuloa GRIPCHANGER SHOOTING BAG tuotteen käyttöohjeisiin. Tämä laukku on suunniteltu tarjoamaan
tukea ampumaasennon rakentamiseen, erityisesti ahtaissa tiloissa. On tärkeää noudattaa alla olevia
turvallisuusohjeita varmistaaksesi tuotteen turvallisen ja tehokkaan käytön.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Varmista, että käytät tuotetta ainoastaan sen tarkoitukseen.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä tuotetta, jos se on vaurioitunut tai epäilet sen olevan turvallinen.
Säilytä tuote lasten ulottumattomissa.
Ilmoita mahdollisista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.

Erityiset Turvallisuusohjeet Käytössä
Käytä laukkua vain sen suunniteltuun käyttötarkoitukseen, eli ampumaasentojen tukemiseen.
Vältä laukkujen täyttämistä liian tiiviisti, sillä tämä voi heikentää vakautta.
Varmista, että laukku on tasaisesti asetettu maahan ennen käyttöä.
Älä käytä laukkua epävakailla tai liukkailla pinnoilla.
Huomioi, että laukku ei ole tarkoitettu lapsille tai erityisesti nuorille ilman aikuisen valvontaa.

Asennus ja Käyttöohjeet
Tuotteen tarkistus:1.

Tarkista laukku ennen käyttöä varmistaaksesi, ettei siinä ole näkyviä vaurioita.
Käyttö:2.

Aseta laukku haluamaasi paikkaan, varmistaen, että se on tasaisella pinnalla.
Voit käyttää laukkuasi yksin tai yhdistettynä Area 419 RailChanger tuotteeseen.

Sijoittaminen:3.
Aseta laukku siten, että se tukee asentoasi ja tarjoaa vakautta.
Vältä liikkumista tai säätämistä laukusta, kun olet asettanut sen paikoilleen.

Huolto:4.
Puhdista laukku tarvittaessa kostealla liinalla.
Vältä voimakkaita kemikaaleja tai liuottimia, jotka voivat vahingoittaa materiaalia.

Hävitysohjeet
Tuote tulee hävittää paikallisten jätteiden käsittelyohjeiden mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä.
Tarkista paikallisilta viranomaisilta, onko erityisiä ohjeita tai ohjelmia tuotteen hävittämiseksi.

Lisätietoja
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä tuotteen valmistajaan tai
jälleenmyyjään.

Kiitos, että valitsit GRIPCHANGER SHOOTING BAG tuotteen! Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa
turvallisen ja tehokkaan käyttökokemuksen.



Säkerhetsinstruktioner för GRIPCHANGER
SHOOTING BAG AREA 419 RAILCHANGER
GRIPCHANGER
Introduktion
Tack för att du har valt GRIPCHANGER SHOOTING BAG AREA 419 RAILCHANGER GRIPCHANGER. Denna väska är
designad för att ge en stabil och säker plattform för skytte. För att säkerställa en trygg och säker användning av
produkten, vänligen läs och följ dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten regelbundet för skador eller slitage.
Förvara produkten på en säker plats, utom räckhåll för barn.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till myndigheterna.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd inte väskan för andra ändamål än vad den är avsedd för.
Undvik att använda väskan på ojämna eller instabila ytor.
Kontrollera att väskan är ordentligt fylld innan användning för att säkerställa stabilitet.
Använd väskan i enlighet med rekommenderade riktlinjer för skytte.
Var försiktig när du hanterar vassa föremål i närheten av väskan.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Kontrollera att väskan är i gott skick och att materialet är helt.
Se till att väskan är fylld med lämpligt material för att ge stabilitet.

Användning:2.

Placera väskan på en stabil och plan yta.
Justera placeringen av väskan för att passa din skjutposition.
Använd väskan ensam eller tillsammans med Area 419 RailChanger för att uppnå önskad stabilitet.
Om du använder väskan i små öppningar, se till att den är korrekt positionerad för att undvika
olyckor.

Underhåll:3.

Rengör väskan med en fuktig trasa vid behov.
Förvara väskan på en torr och säker plats när den inte används.

Avfallsinstruktioner
När väskan inte längre är användbar, se till att den kasseras på ett miljövänligt sätt.
Undvik att slänga produkten i vanliga sopor; kontrollera lokala riktlinjer för avfallshantering av tekniska
produkter.



Kontaktinformation för vidare support
För frågor eller support angående säkerheten och användningen av GRIPCHANGER SHOOTING BAG AREA 419
RAILCHANGER GRIPCHANGER, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till
att ha produktens serienummer och inköpsinformation till hands för snabb hjälp.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner och för att du bidrar till en säker användning av produkten.



Bezpečnostní pokyny pro používání pytle
GRIPCHANGER SHOOTING BAG AREA 419
RAILCHANGER GRIPCHANGER
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili pytel GRIPCHANGER SHOOTING BAG AREA 419 RAILCHANGER GRIPCHANGER.
Tento produkt je navržen tak, aby poskytoval stabilní a bezpečnou platformu pro střelbu. Abychom zajistili vaši
bezpečnost a maximální účinnost produktu, prosím, přečtěte si následující bezpečnostní pokyny.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy používejte produkt podle pokynů uvedených v tomto manuálu.
Zkontrolujte pytel před každým použitím a ujistěte se, že není poškozen.
Nepoužívejte pytel, pokud je poškozen nebo vykazuje známky opotřebení.
Udržujte pytel mimo dosah dětí a zvířat, aby nedošlo k nehodám.
Při používání produktu dodržujte všechny platné místní zákony a předpisy týkající se střelby.

Specifické bezpečnostní opatření pro použití
Při budování pozic používejte pytel GRIPCHANGER pouze na stabilním a pevném povrchu.
Ujistěte se, že pytel je správně umístěn a stabilizován před zahájením střelby.
Nepoužívejte pytel jako oporu pro tělo nebo hlavu.
Při použití pytle s RailChanger od AREA 419 dodržujte pokyny pro jeho použití.
Pytel je určen pouze pro střelbu a neměl by být používán k jiným účelům.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava pytle:1.

Zkontrolujte, zda je pytel čistý a suchý.
Ujistěte se, že je vyplněn správným materiálem a že není nadměrně naplněn.

Použití pytle:2.

Umístěte pytel na požadované místo, kde plánujete střílet.
Ujistěte se, že je pytel stabilní a že se nepohybuje.

Údržba:3.

Po použití pytel důkladně vyčistěte a uchovávejte na suchém a chladném místě.
Pravidelně kontrolujte pytel na známky opotřebení nebo poškození.

Pokyny pro likvidaci
Pytel GRIPCHANGER je vyroben z materiálu, který je možné recyklovat. Po skončení jeho životnosti jej
prosím zlikvidujte v souladu s místními předpisy o recyklaci.
Pokud je pytel poškozen a nelze jej opravit, zlikvidujte jej jako nebezpečný odpad.



Kontakt pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu a případné dotazy se obraťte na svého prodejce nebo výrobce. Vždy
se ujistěte, že máte aktuální informace o bezpečnostních pokynech a případných výzvách k stažení produktu.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost při používání pytle GRIPCHANGER SHOOTING BAG AREA 419 RAILCHANGER
GRIPCHANGER. Vaše bezpečnost je naší prioritou.
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